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Arrêté royal relatif au repos compensatoire pour
les entreprises ressortissant à la Sous-
commission paritaire pour la maintenance
technique, l'assistance et la formation dans le
secteur de l'aviation (SCP 315.01) (1)

Koninklijk besluit betreffende de inhaalrust voor
de ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor het technisch onderhoud,
bijstand en opleiding in de luchtvaartsector (PSC
315.01) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze
Groet.

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971,
artikel 26bis, § 3, eerste lid, vervangen bij de wet
van 22 januari 1985;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité
voor het technisch onderhoud, bijstand en
opleiding in de luchtvaartsector, gegeven op 31
maart 2026;

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail, l'article
26bis, § 3, alinéa 1er, remplacé par la loi du 22
janvier 1985;

Vu l'avis de la Sous-commission paritaire pour
la maintenance technique, l'assistance et la
formation dans le secteur de l'aviation, donné le
31 mars 2026;

Vu l'avis du Conseil d'État, donné Ie ..., en
application de l'article 84; § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12
janvier 1973;

Gelet op advies van de Raad van State,
gegeven op ..., met toepassing van artikel 84, §
1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Sur la proposition du Ministre du Travail, Op de voordracht van de Minister van Werk,

Nous avons arrêté et arrêtons: Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Article 1er. Le présent arrêté s'applique aux
employeurs et aux travailleurs des entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire pour
la maintenance technique, l'assistance et la
formation dans le secteur de l'aviation.

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor het technisch onderhoud,
bijstand en opleiding in de luchtvaartsector.

Art. 2. In geval van toepassing van artikel 25 van
de arbeidswet van 16 maart 1971, wordt de
periode van drie maanden waarbinnen de
inhaalrust dient toegekend te worden, vastgesteld
bij artikel 26bis, § 3, eerste lid, van dezelfde wet,
op twaalf maanden gebracht.

Art. 2. En cas d'application de l'article 25 la loi du
16 mars 1971 sur le travail, la période de trois
mois dans laquelle le repos compensatoire doit être
accordée, fixée par l'article 26bis, § 3, alinéa 1er,
de la même loi, est portée à douze mois.
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Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour
de sa publication au Moniteur belge et cesse d'être
en vigueur le 31 décembre 2027.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop
het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt en treedt buiten werking op 31
december 2027.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Le ministre qui a le Travail dans ses
attributions est chargé de l'exécution du présent
arrêté.

, IeDonné à Gegeven te

Par Ie Rol:
Le Ministre du Travail,

Van Koningswege:
De Minister van Werk,

David CLARINVAL



(1) Références au Moniteur belge: (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:

Loi du 16 mars 1971,
Moniteur belge du 30 mars 1971.

Wet van 16 maart 1971,
Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.

Loi du 22 janvier 1985,
Moniteur belge du 24 janvier 1985.

Wet van 22 januari 1985,
Belgisch Staatsblad van 24 januari 1985.




